
CÂU HỎI 1 
LUẬT ĐƯỢC ĐỀ XUẤT THÔNG QUA KIẾN NGHỊ SÁNG KIẾN 

Quý vị có chấp thuận luật được tóm tắt bên dưới mà Thượng Viện hoặc Hạ Viện đã không bỏ 
phiếu trước ngày 6 tháng 5 năm 2026 không? 

BẢN TÓM TẮT 

Luật được đề xuất này sẽ quy định rằng phần lớn hồ sơ do Cơ Quan Lập Pháp và Văn Phòng 
Thống Đốc lưu giữ là hồ sơ công theo Luật Hồ Sơ Công của Massachusetts. Luật được đề xuất này sẽ 
miễn trừ các tài liệu liên quan đến quá trình xây dựng chính sách công và các thông tin trao đổi giữa các 
nhà lập pháp với cử tri của họ, nếu những thông tin trao đổi đó có liên quan một cách hợp lý đến yêu 
cầu hỗ trợ của cử tri để nhận các quyền lợi hoặc dịch vụ do chính phủ cung cấp, hoặc để làm việc với 
một cơ quan chính phủ. 

LÁ PHIẾU ỦNG HỘ sẽ quy định rằng phần lớn hồ sơ do Cơ Quan Lập Pháp và Văn Phòng Thống Đốc lưu 

giữ là hồ sơ công theo Luật Hồ Sơ Công của Massachusetts. 

LÁ PHIẾU PHẢN ĐỐI sẽ không làm thay đổi các Luật Hồ Sơ Công của Massachusetts.  

CÂU HỎI 2  
LUẬT ĐƯỢC ĐỀ XUẤT THÔNG QUA KIẾN NGHỊ SÁNG KIẾN 

Quý vị có chấp thuận luật được tóm tắt bên dưới mà Thượng Viện hoặc Hạ Viện đã không bỏ 
phiếu trước ngày 6 tháng 5 năm 2026 không? 

BẢN TÓM TẮT 

Luật được đề xuất này sẽ quy định rằng nhân viên của Ủy Ban Dịch Vụ Luật Sư Công (Committee 
for Public Counsel Services, “CPCS”) được phép tham gia thương lượng tập thể với chủ lao động của 
mình. Luật được đề xuất này cũng sẽ yêu cầu CPCS, sau khi ký kết một thỏa ước thương lượng tập thể, 
đề nghị Thống Đốc cấp khoản ngân sách cần thiết để thực hiện thỏa ước đó. 

LÁ PHIẾU ỦNG HỘ sẽ quy định rằng nhân viên của Ủy Ban Dịch Vụ Luật Sư Công (Committee for Public 

Counsel Services, CPCS) có thể thành lập công đoàn để tiến hành thương lượng tập thể với chủ lao động 

của mình. 

LÁ PHIẾU PHẢN ĐỐI sẽ không làm thay đổi luật quản lý quan hệ lao động đối với nhân viên của Ủy Ban 

Dịch Vụ Luật Sư Công. 

CÂU HỎI 3  
LUẬT ĐƯỢC ĐỀ XUẤT THÔNG QUA KIẾN NGHỊ SÁNG KIẾN 

Quý vị có chấp thuận luật được tóm tắt bên dưới mà Thượng Viện hoặc Hạ Viện đã không bỏ 
phiếu trước ngày 6 tháng 5 năm 2026 không? 

BẢN TÓM TẮT 
 Luật được đề xuất này sẽ bãi bỏ các cuộc bầu cử sơ bộ theo đảng phái đối với các cuộc bầu cử 
cấp tiểu bang và thay vào đó thiết lập một hệ thống trong đó chỉ có một cuộc bầu cử sơ bộ chung cho 
tất cả các đảng. Trong cuộc bầu cử sơ bộ này, tất cả các ứng cử viên, bất kể đảng phái chính trị, sẽ được 
ghi tên trên cùng một lá phiếu và cử tri có thể bỏ phiếu cho bất kỳ ứng cử viên nào có tên trên lá phiếu. 



Hai ứng cử viên nhận được nhiều phiếu bầu nhất trong cuộc bầu cử sơ bộ sẽ được đưa vào lá phiếu của 
cuộc tổng tuyển cử. 

Luật được đề xuất này sẽ yêu cầu các ứng cử viên Thống Đốc và Phó Thống Đốc phải liên danh tranh cử 
và được ghi tên chung trên lá phiếu trong cuộc bầu cử sơ bộ. 
 
Luật được đề xuất này sẽ công nhận tư cách đảng phái chính trị đối với bất kỳ tổ chức nào có ứng cử 
viên cho một chức vụ cấp tiểu bang nhận được ít nhất 3% tổng số phiếu bầu được bỏ trong cuộc bầu cử 
sơ bộ cấp tiểu bang. 
 
LÁ PHIẾU ỦNG HỘ sẽ bãi bỏ các cuộc bầu cử sơ bộ riêng theo đảng phái đối với các cuộc bầu cử cấp tiểu 
bang và yêu cầu tổ chức một cuộc bầu cử sơ bộ duy nhất, trong đó tất cả ứng cử viên đều xuất hiện trên 
cùng một lá phiếu, cử tri có thể bỏ phiếu cho bất kỳ ứng cử viên nào, và hai ứng cử viên nhận được 
nhiều phiếu bầu nhất sẽ tiến vào cuộc tổng tuyển cử. 
 

LÁ PHIẾU PHẢN ĐỐI sẽ không làm thay đổi các luật quản lý bầu cử sơ bộ. 

CÂU HỎI 4  
LUẬT ĐƯỢC ĐỀ XUẤT THÔNG QUA KIẾN NGHỊ SÁNG KIẾN 

Quý vị có chấp thuận luật được tóm tắt bên dưới mà Thượng Viện hoặc Hạ Viện đã không bỏ 
phiếu trước ngày 6 tháng 5 năm 2026 không? 

BẢN TÓM TẮT 
Luật được đề xuất này sẽ cho phép các cá nhân hội đủ điều kiện đăng ký bỏ phiếu hoặc cập nhật địa chỉ 
đăng ký cử tri của mình vào Ngày Bầu Cử.  
 
Người hội đủ điều kiện bỏ phiếu có thể đăng ký bỏ phiếu vào Ngày Bầu Cử bằng cách đến địa điểm bỏ 
phiếu của khu bầu cử nơi họ cư trú trong thời gian bỏ phiếu, xuất trình bằng chứng về nơi cư trú và ký 
một bản tuyên thệ bằng văn bản. Bằng chứng về nơi cư trú có thể là giấy tờ tùy thân có ảnh còn hiệu lực 
hoặc tài liệu có tên của cá nhân đó và địa chỉ nơi họ cư trú, chẳng hạn như hóa đơn tiện ích hiện tại, sao 
kê ngân hàng, séc của chính phủ, hợp đồng thuê nhà ở, sao kê điện thoại di động, phiếu lương, hóa đơn 
học phí hiện tại hoặc tài liệu khác từ một cơ sở giáo dục sau trung học, hoặc tài liệu hay thư từ khác của 
chính phủ. Bản tuyên thệ bằng văn bản sẽ yêu cầu cá nhân đó xác nhận rằng họ là công dân Hoa Kỳ, từ 
18 tuổi trở lên, không bị pháp luật cấm bỏ phiếu và chưa bỏ phiếu cũng như sẽ không bỏ phiếu trong 
cùng một cuộc bầu cử tại địa điểm khác. Bản tuyên thệ cũng sẽ yêu cầu cá nhân đó xác nhận rằng việc 
cung cấp thông tin sai sự thật là một trọng tội có thể bị phạt tù tối đa 5 năm hoặc phạt tiền tối đa 10,000 
đô la, hoặc cả hai hình phạt. 
 
Nếu một cá nhân không xuất trình được bằng chứng về nơi cư trú, họ vẫn sẽ được phép bỏ phiếu bầu 
tạm thời. Phiếu bầu này chỉ được kiểm đếm nếu cá nhân đó quay lại cung cấp thông tin được yêu cầu 
trước khi kết thúc thời gian bỏ phiếu đối với cuộc bầu cử cấp thành phố; trong vòng hai ngày sau cuộc 
bầu cử sơ bộ cấp tiểu bang; hoặc trong vòng sáu ngày sau cuộc bầu cử cấp tiểu bang. 
 
Những cá nhân đăng ký bỏ phiếu vào Ngày Bầu Cử sẽ được đăng ký cho các cuộc bầu cử trong tương lai 
cũng như cho cuộc bầu cử đang diễn ra trong ngày hôm đó. 
 



Những cá nhân đã đăng ký bỏ phiếu từ trước sẽ không được phép thay đổi đảng phái chính trị của mình 
vào Ngày Bầu Cử. 
 
Luật được đề xuất này sẽ có hiệu lực vào ngày 01 tháng 01 năm 2028. 
LÁ PHIẾU ỦNG HỘ sẽ cho phép các công dân hội đủ điều kiện đăng ký bỏ phiếu hoặc cập nhật địa chỉ 

đăng ký cử tri của mình tại địa điểm bỏ phiếu vào Ngày Bầu Cử. 

LÁ PHIẾU PHẢN ĐỐI sẽ không làm thay đổi các luật quản lý việc đăng ký cử tri. 

CÂU HỎI 5  
LUẬT ĐƯỢC ĐỀ XUẤT THÔNG QUA KIẾN NGHỊ SÁNG KIẾN 

Quý vị có chấp thuận luật được tóm tắt bên dưới mà Thượng Viện hoặc Hạ Viện đã không bỏ 
phiếu trước ngày 6 tháng 5 năm 2026 không? 

BẢN TÓM TẮT 
Luật được đề xuất này sẽ thay đổi giới hạn về số tiền nguồn thu mà tiểu bang có thể thu trong một năm 
nhất định.  Theo đề xuất này, nguồn thu của tiểu bang trong một năm sẽ bị giới hạn ở mức bằng nguồn 
thu ròng của tiểu bang trong năm trước đó, cộng với một tỷ lệ tương ứng với mức tăng trưởng trung 
bình của tiền lương và tiền công tại Massachusetts trong ba năm gần nhất. Nếu nguồn thu mà tiểu bang 
thu được trong một năm vượt quá giới hạn này, thì phần vượt quá sẽ được hoàn trả cho người nộp thuế 
vào năm tiếp theo.  Luật được đề xuất sẽ tính toàn bộ nguồn thu từ thuế phụ thu đối với thu nhập trên 1 
triệu đô la khi xác định giới hạn nguồn thu và khi xác định liệu nguồn thu của tiểu bang có vượt quá giới 
hạn đó hay không.  
 
Tất cả các điều khoản của luật được đề xuất sẽ có hiệu lực kể từ ngày 01 tháng 7 năm 2027. 
 
Luật được đề xuất quy định rằng nếu bất kỳ phần nào trong luật bị tuyên bố là vô hiệu, thì các phần khác 
vẫn có hiệu lực.   
 
LÁ PHIẾU ỦNG HỘ sẽ thay đổi giới hạn nguồn thu mà tiểu bang được phép thu, bằng cách ràng buộc giới 

hạn này với tổng nguồn thu của năm trước cộng với mức tăng trưởng trung bình của tiền lương và tiền 

công, đồng thời quy định việc hoàn trả phần thu vượt quá giới hạn đó.   

LÁ PHIẾU PHẢN ĐỐI sẽ không làm thay đổi luật liên quan đến việc thu nguồn thu của tiểu bang. 

CÂU HỎI 6  
LUẬT ĐƯỢC ĐỀ XUẤT THÔNG QUA KIẾN NGHỊ SÁNG KIẾN 

Quý vị có chấp thuận luật được tóm tắt bên dưới mà Thượng Viện hoặc Hạ Viện đã không bỏ 
phiếu trước ngày 6 tháng 5 năm 2026 không? 

BẢN TÓM TẮT 
Luật được đề xuất này sẽ thành lập Quỹ Nature for All Fund. Trong năm đầu tiên hoạt động, quỹ này sẽ 

nhận 50% số thuế của tiểu bang thu được từ việc bán và sử dụng dụng cụ thể thao, phương tiện giải trí 

và sân gôn, tùy thuộc vào sự phân bổ ngân sách của Cơ Quan Lập Pháp. Sau ngày 01 tháng 7 năm 2028, 

Quỹ Nature for All Fund sẽ bắt đầu nhận 100% số thuế của tiểu bang thu được từ việc bán và sử dụng 

dụng cụ thể thao, phương tiện giải trí và sân gôn, cũng tùy thuộc vào sự phân bổ ngân sách của Cơ Quan 

Lập Pháp. Nguồn thu từ thuế bán hàng được chuyển vào Quỹ Nature for All Fund sẽ không bao gồm 



phần doanh thu thuế bán hàng được chuyển vào Quỹ Massachusetts Bay Transportation Authority State 

and Local Contribution Fund và Quỹ School Modernization and Reconstruction Trust Fund. Luật được đề 

xuất sẽ cho phép Văn Phòng Điều Hành về Năng Lượng và Các Vấn Đề Môi Trường (Executive Office of 

Energy and Environmental Affairs) sử dụng tiền trong Quỹ Nature for All Fund cho các hoạt động bảo tồn 

tài nguyên thiên nhiên. 

Luật được đề xuất sẽ cho phép Quỹ Nature for All Fund nhận các khoản quyên góp từ các nguồn công và 

tư. Luật được đề xuất sẽ ngăn Kiểm Soát Viên Tài Chính của Tiểu Bang chuyển phần tiền thặng dư còn lại 

trong Quỹ Nature for All Fund vào cuối năm tài chính. Luật này cũng sẽ cho phép các cơ quan tiểu bang, 

chính quyền địa phương, các tổ chức từ thiện công hoạt động trong lĩnh vực bảo tồn tài nguyên thiên 

nhiên, chính quyền bộ lạc và các tổ chức công khu vực khác nhận kinh phí từ Quỹ Nature for All Fund. 

Hoạt động bảo tồn tài nguyên thiên nhiên sẽ bao gồm việc bảo tồn hoặc phục hồi đất đai nhằm bảo vệ 

nguồn nước uống, suối, sông, hồ, vùng ven biển, đất nông nghiệp, rừng, sự kết nối giữa các không gian 

mở, cũng như các vùng đất và tài nguyên thiên nhiên có ý nghĩa văn hóa đối với người bản địa. Hoạt 

động bảo tồn tài nguyên thiên nhiên cũng sẽ bao gồm việc tạo lập, cải tạo và quản lý công viên, đường 

mòn, không gian xanh hoặc khả năng tiếp cận các khu vực phục vụ hoạt động giải trí ngoài trời. 

Luật được đề xuất sẽ thành lập một Hội Đồng Nature for All gồm 15 thành viên, bao gồm năm viên chức 

tiểu bang và mười thành viên công chúng do Thống Đốc bổ nhiệm. Luật được đề xuất sẽ yêu cầu mười 

thành viên công chúng này phải bao gồm đại diện của các cộng đồng chưa được phục vụ đầy đủ và 

người bản địa, đồng thời có ít nhất một người có chuyên môn hoặc kinh nghiệm trong lĩnh vực bảo tồn 

tài nguyên thiên nhiên. Luật được đề xuất sẽ cho phép Văn Phòng Điều Hành về Năng Lượng và Các Vấn 

Đề Môi Trường sử dụng tiền từ Quỹ Nature for All Fund để tuyển dụng nhân sự quản lý quỹ. Luật được 

đề xuất cũng sẽ yêu cầu Hội Đồng Nature for All ban hành các quy định về cách sử dụng tiền trong Quỹ 

Nature for All Fund, bao gồm các quy định liên quan đến việc phù hợp với các nguyên tắc công bằng môi 

trường, khả năng tiếp cận và phục hồi các vùng đất và tài nguyên thiên nhiên có ý nghĩa văn hóa đối với 

người bản địa, thúc đẩy phát triển nhà ở có giá phải chăng, cùng các vấn đề khác liên quan đến việc chi 

tiêu và phát hành trái phiếu. 

Luật được đề xuất sẽ yêu cầu Văn Phòng Điều Hành về Năng Lượng và Các Vấn Đề Môi Trường nộp báo 

cáo hằng năm cho các ủy ban khác nhau của tiểu bang về số tiền đã được chi để mua hoặc cải tạo đất 

đai tại các thành phố và thị trấn có cộng đồng công bằng môi trường. 

Luật được đề xuất này sẽ có hiệu lực vào ngày 01 tháng 7 năm 2027.   

LÁ PHIẾU ỦNG HỘ sẽ thành lập một quỹ có thể được sử dụng cho công tác bảo tồn tài nguyên thiên 

nhiên. Quỹ này sẽ nhận một phần nguồn thu thuế tiểu bang thu được từ việc bán và sử dụng dụng cụ 

thể thao, phương tiện giải trí, và từ việc sử dụng các sân gôn. 

LÁ PHIẾU PHẢN ĐỐI sẽ không thành lập quỹ bảo tồn tài nguyên thiên nhiên này hoặc thay đổi cách chi 
tiêu nguồn thu từ thuế bán hàng và thuế sử dụng. 

 

CÂU HỎI 7  
LUẬT ĐƯỢC ĐỀ XUẤT THÔNG QUA KIẾN NGHỊ SÁNG KIẾN 

Quý vị có chấp thuận luật được tóm tắt bên dưới mà Thượng Viện hoặc Hạ Viện đã không bỏ 
phiếu trước ngày 6 tháng 5 năm 2026 không? 



BẢN TÓM TẮT 
Luật được đề xuất này sẽ cho phép xây dựng nhà ở dành cho một hộ gia đình trong các khu vực được 
quy hoạch cho mục đích nhà ở, miễn là thửa đất dự kiến xây dựng có diện tích tối thiểu 5,000 foot 
vuông, có ít nhất 50 foot mặt tiền tiếp giáp với đường phố, đường bộ hoặc lối đi công cộng mà thửa đất 
đó hướng ra, và có kết nối với hệ thống cấp thoát nước công cộng. 
 
Luật được đề xuất này sẽ cho phép các thành phố và thị trấn ban hành các quy định hợp lý đối với một 
số đặc điểm của loại nhà ở dành cho một hộ gia đình này, bao gồm chiều cao công trình, khoảng cách 
với các công trình lân cận, không gian mở, yêu cầu về chỗ đậu xe và việc có được phép cho thuê ngắn 
hạn hay không. Luật được đề xuất này cũng sẽ cho phép Văn Phòng Điều Hành về Nhà Ở và Cộng Đồng 
Đáng Sống (Executive Office of Housing and Livable Communities) ban hành hướng dẫn hoặc quy định 
để thực thi luật được đề xuất này. 

 
LÁ PHIẾU ỦNG HỘ sẽ cho phép xây dựng nhà ở dành cho một hộ gia đình trên các thửa đất có diện tích 

từ 5,000 foot vuông trở lên trong các khu vực nhà ở, tùy thuộc vào các quy định hợp lý của địa phương 

đối với một số đặc điểm của loại nhà này. 

LÁ PHIẾU PHẢN ĐỐI sẽ không làm thay đổi luật liên quan đến việc xây dựng nhà ở dành cho một hộ gia 

đình. 

CÂU HỎI 8  
LUẬT ĐƯỢC ĐỀ XUẤT THÔNG QUA KIẾN NGHỊ SÁNG KIẾN 

Quý vị có chấp thuận luật được tóm tắt bên dưới mà Thượng Viện hoặc Hạ Viện đã không bỏ 
phiếu trước ngày 6 tháng 5 năm 2026 không? 

BẢN TÓM TẮT 
Luật được đề xuất sẽ thay đổi loại và số lượng cần sa được phép sở hữu hợp pháp tại Massachusetts 
bằng cách bãi bỏ các đạo luật hợp pháp hóa, quản lý và đánh thuế hoạt động bán lẻ cần sa dùng cho 
mục đích giải trí của người trưởng thành tại Massachusetts. Luật được đề xuất cũng sẽ cho phép những 
người từ 21 tuổi trở lên sở hữu không quá 1 ounce cần sa, bao gồm không quá 5 gram cần sa dạng cô 
đặc, và được tặng hoặc chuyển cho người trên 21 tuổi khác không quá 1 ounce cần sa, bao gồm không 
quá 5 gram cần sa dạng cô đặc. Luật được đề xuất cũng sẽ áp dụng mức phạt dân sự 100 đô la và tịch 
thu số cần sa đang sở hữu đối với hành vi sở hữu cần sa có trọng lượng từ trên 1 ounce đến 2 ounce.  
 
Đối với những người từ 21 tuổi trở xuống, luật được đề xuất sẽ quy định rằng việc sở hữu không quá 2 
ounce cần sa là một hành vi vi phạm dân sự, chịu mức phạt 100 đô la, bị tịch thu cần sa, phải hoàn thành 
chương trình nâng cao nhận thức về ma túy và thực hiện dịch vụ cộng đồng, đồng thời cha mẹ hoặc 
người giám hộ hợp pháp của họ sẽ được thông báo về hành vi vi phạm và các hình phạt áp dụng. 
 
Luật được đề xuất sẽ cho phép các doanh nghiệp kinh doanh cần sa giải trí dành cho người trưởng thành 
hiện đang được cấp phép nộp đơn theo thủ tục rút gọn để trở thành cơ sở phân phối cần sa y tế được 
cấp phép, đồng thời bán lượng hàng tồn kho cần sa giải trí dành cho người trưởng thành còn lại của 
mình cho các cơ sở phân phối cần sa y tế. Luật được đề xuất sẽ tiếp tục duy trì Ủy Ban Kiểm Soát Cần Sa 
(Cannabis Control Commission) nhưng sẽ sửa đổi thẩm quyền của cơ quan này để chỉ quản lý thị trường 
cần sa y tế.  
 



Luật được đề xuất quy định rằng nếu bất kỳ phần nào trong luật bị tuyên bố là vô hiệu, thì các phần khác 
vẫn có hiệu lực. 
 
Luật được đề xuất này sẽ có hiệu lực vào ngày 01 tháng 01 năm 2028. 

 
LÁ PHIẾU ỦNG HỘ sẽ cấm việc hợp pháp hóa, quản lý và đánh thuế hoạt động bán lẻ cần sa dùng cho 

mục đích giải trí của người trưởng thành, đồng thời thay đổi các hình phạt đối với hành vi sở hữu cần sa. 

LÁ PHIẾU PHẢN ĐỐI sẽ không làm thay đổi các luật liên quan đến cần sa. 

 

CÂU HỎI 9  
TRƯNG CẦU DÂN Ý VỀ  MỘT ĐẠO LUẬT HIỆN HÀNH 

Quý vị có chấp thuận luật được tóm tắt dưới đây, đã được Hạ Viện thông qua vào ngày 18 
tháng 7 năm 2024 với số phiếu 124 thuận và 33 chống, và được Thượng Viện thông qua vào 
ngày 18 tháng 7 năm 2024 với số phiếu 35 thuận và 5 chống, không? 

BẢN TÓM TẮT 
Luật này thực hiện một số thay đổi đối với các luật quản lý súng của Massachusetts. 
 
Luật bổ sung quản trị viên trường học và các nhà cung cấp dịch vụ chăm sóc sức khỏe được cấp phép 
vào danh sách các bên được phép yêu cầu tòa án ban hành Lệnh Bảo Vệ Trước Nguy Cơ Cực Đoan 
(Extreme Risk Protection Order) - yêu cầu một cá nhân giao nộp hoặc từ bỏ giấy phép, giấy chứng nhận 
và súng của mình - nếu cá nhân đó đang gây nguy hiểm hiện hữu cho bản thân hoặc người khác. Luật 
cũng quy định rằng khi ban hành Lệnh Phòng Ngừa Hành Vi Quấy Rối (Harassment Prevention Order), 
tòa án có thể đồng thời yêu cầu giao nộp giấy phép, giấy chứng nhận và súng. 
 
Luật áp dụng các hình phạt đối với hành vi sở hữu, chế tạo và chuyển nhượng các loại súng không thể 
truy xuất nguồn gốc, thường được gọi là “súng ma”, đồng thời yêu cầu tất cả các loại súng, ngoại trừ đồ 
cổ và hiện vật sưu tầm, bao gồm cả các khung súng và thân súng chưa hoàn thiện nhưng có thể dễ dàng 
hoàn thiện thành sản phẩm hoàn chỉnh, phải có số sê-ri. Luật cũng đưa các loại súng tự chế, chẳng hạn 
như súng được in bằng công nghệ 3D, vào phạm vi quản lý của các quy định về súng không thể truy xuất 
nguồn gốc (“súng ma”). 
 
Luật thay đổi các yêu cầu về cấp phép súng như sau: (1) cho phép cơ quan cấp phép địa phương yêu cầu 
tiểu bang cung cấp thông tin về các giấy phép và giấy chứng nhận đã được cấp trước đây, đồng thời tiếp 
cận thông tin về các đơn xin cưỡng chế điều trị sức khỏe tâm thần bị tòa án bác bỏ, ngoài thông tin về 
các trường hợp cưỡng chế điều trị trước đây, trong quá trình xem xét đơn xin giấy phép mang súng, thẻ 
nhận dạng súng và giấy phép kinh doanh súng; (2) yêu cầu cá nhân phải từ 21 tuổi trở lên mới được sở 
hữu súng trường bán tự động hoặc súng săn bán tự động; (3) bổ sung khả năng có thể bị phạt tù đến sáu 
tháng đối với lần vi phạm thứ hai liên quan đến việc không báo cáo tình trạng bị mất hoặc bị đánh cắp 
súng; và (4) cho phép người từ 12 đến 15 tuổi nộp đơn xin giấy phép sử dụng bình xịt tự vệ khi có sự cho 
phép của phụ huynh, và cho phép người từ 15 đến 18 tuổi tự mình nộp đơn xin giấy phép đó. 
 
Luật cho phép các cơ quan cấp phép súng địa phương chuyển giao trách nhiệm kiểm tra các đại lý kinh 
doanh súng cho Cảnh Sát Tiểu Bang. Luật yêu cầu các cơ quan cấp phép địa phương tham gia chương 
trình đào tạo trên toàn tiểu bang liên quan đến các cuộc kiểm tra này. Luật yêu cầu yêu cầu các đại lý 



kinh doanh súng thu giữ các giấy phép đã hết hạn hoặc bị đình chỉ và báo cáo các trường hợp đó cho 
tiểu bang và các cơ quan cấp phép địa phương. 
  
Luật sửa đổi định nghĩa về "súng máy" để đưa thiết bị tăng tốc độ bắn (bump stock), tay quay cò súng 
(trigger crank), công tắc cho súng Glock (Glock switch) và lẫy tự động (auto sear) vào các thiết bị mà việc 
sở hữu và sử dụng phải chịu các hình phạt theo luật định. Luật mở rộng định nghĩa về “bộ giảm thanh” 
(silencer) để bao gồm cả các bộ phận được sử dụng để chế tạo bộ giảm thanh. 
 
Luật làm rõ cách xác định liệu một loại súng có phải là vũ khí kiểu tấn công hay không, cũng như các 
trường hợp mà một người có thể tiếp tục sở hữu các vũ khí kiểu tấn công và thiết bị tiếp đạn dung lượng 
lớn mà họ đã sở hữu trước đó. 
 
Luật yêu cầu Hội Đồng Tư Vấn Kiểm Soát Súng (Firearm Control Advisory Board) của Tiểu Bang và Bộ 
Trưởng An Toàn Công Cộng và An Ninh Tiểu Bang (Secretary of Public Safety and Security) rà soát và cập 
nhật danh sách các loại vũ khí kiểu tấn công bị cấm, các loại súng được phê duyệt và các loại súng được 
phê duyệt để sử dụng cho bắn mục tiêu. 
 
Luật làm rõ các yêu cầu liên quan đến việc mang theo và vận chuyển súng trong xe cơ giới và xe địa hình 
(ATV). Luật cấm mang súng vào các tòa nhà chính phủ, địa điểm bỏ phiếu và trường học, trừ một số 
trường hợp được miễn trừ. 
 
Luật mở rộng các yêu cầu về tổng hợp và báo cáo dữ liệu gửi đến và nhận từ tiểu bang, đồng thời thiết 
lập một bảng thông tin công khai có thể truy cập được chứa dữ liệu tổng hợp về súng đã được ẩn danh, 
cùng với một ủy ban có nhiệm vụ nghiên cứu dữ liệu đó. 
 
Luật yêu cầu Cảnh Sát Tiểu Bang cung cấp chương trình đào tạo và bài kiểm tra cho những người mới 
nộp đơn xin giấy phép mang súng hoặc thẻ nhận dạng súng. 
 
Luật thành lập hai ủy ban lập pháp đặc biệt: một ủy ban để xem xét nguồn kinh phí dành cho các dịch vụ 
phòng ngừa bạo lực và một ủy ban để nghiên cứu các công nghệ súng mới nổi. 
 
Luật quy định việc nổ súng và bắn trúng một tòa nhà đang được sử dụng là hành vi phạm tội hình sự. 
 

LÁ PHIẾU ỦNG HỘ sẽ duy trì luật tăng cường quản lý súng, bao gồm súng tự chế không có số sê-ri, súng 

máy và vũ khí kiểu tấn công. 

LÁ PHIẾU PHẢN ĐỐI sẽ bãi bỏ luật này. 

 


